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Уважаемые участники олимпиады! Вам предстоит выполнить предлагаемые зада-

ния. Время их выполнения – 6 академических часов (270 минут). Выполнение письменных 

заданий целесообразно организовать следующим образом: 

- не спеша, внимательно прочитайте задание; 

- обдумайте и сформулируйте ваш ответ; 

- не забывайте, что единственно верного ответа нет – важно только, чтобы ответ 

соответствовал заданию, опирался на анализ художественного текста, знание литератур-

ного материала и терминологии, а ваша точка зрения была убедительной и аргументиро-

ванной; 

- после выполнения всех предложенных заданий обязательно проверьте себя. 

Максимальная суммарная оценка – 100 баллов. 

 

ЗАДАНИЕ 1 (аналитическое). Максимальная оценка за аналитическое задание 70 

баллов. Целостный анализ поэтического текста или сопоставительный – прозаического и 

поэтического –  по выбору участника олимпиады. (Установочные вопросы и 

рекомендации не требуют обязательного ответа и выполнения. Выбор путей рассмотрения 

текста осуществляется участником олимпиады самостоятельно.) 

 

Установочные вопросы и рекомендации.  

Поэтический текст (стихотворение А.С. Пушкина «Кавказ»): 1) Как строится 

целостный образ Кавказа в стихотворении? 2) Какова пространственная композиция 

текста, какой смысл придан ей поэтом? 3) Каковы ключевые образы и основные мотивы 

произведения? 4) Существует ли связь между этим произведением и романтизмом? 5) К 

какой жанровой разновидности лирики можно отнести это стихотворение – пейзажная, 

гражданская, философская или какая-то другая? 6) О чем это стихотворение? 

Сопоставительный анализ прозаического и поэтического текстов В. Набокова 

(рассказ и стихотворение «Гроза»). В рассказе и стихотворении описывается одно и то 

же явление природы. В этих описаниях есть некоторые черты сходства, но они не 

идентичны не только по объему, но и по образности, и по смыслу. Установите, что есть 

общего в образах грозы, представленных в рассказе и в стихотворении, и чем они 

отличаются. Обратите внимание на то, что автор-повествователь описывает не только 

само природное явление, но и свое индивидуально-поэтическое восприятие его. Наверное, 

в рассказе, произведении прозаическом, есть и что-то поэтическое. Если есть, то что 

именно? Какова эмоциональная окраска и того, и другого текста? Ну и, конечно, 

интерпретации подлежит образ Ильи – мотивировка его появления в тексте рассказа, 

сюжетная роль, черты, которыми он наделен по воле автора-повествователя. Можно ли 

выявить основную мысль в рассказе и в стихотворении? Можно ли считать, что оба 

произведения (и стихотворение, и рассказ) – об одном и том же? 
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ТЕКСТЫ ДЛЯ АНАЛИЗА  

 

Александр Пушкин 

 

КАВКАЗ 

 
Кавказ подо мною. Один в вышине 
Стою над снегами у края стремнины; 
Орел, с отдаленной поднявшись вершины, 
Парит неподвижно со мной наравне. 
Отселе я вижу потоков рожденье 
И первое грозных обвалов движенье. 
 
Здесь тучи смиренно идут подо мной; 
Сквозь них, низвергаясь, шумят водопады; 
Под ними утесов нагие громады; 
Там ниже мох тощий, кустарник сухой; 
А там уже рощи, зеленые сени, 
Где птицы щебечут, где скачут олени. 
 
А там уж и люди гнездятся в горах, 
И ползают овцы по злачным стремнинам, 
И пастырь нисходит к веселым долинам, 
Где мчится Арагва в тенистых брегах, 
И нищий наездник таится в ущелье, 
Где Терек играет в свирепом веселье; 
 
Играет и воет, как зверь молодой, 
Завидевший пищу из клетки железной; 
И бьется о берег в вражде бесполезной 
И лижет утесы голодной волной… 
Вотще! нет ни пищи ему, ни отрады: 
Теснят его грозно немые громады. 
 
1829 г. 

 

Владимир Набоков 

 

ГРОЗА 

 
На углу, под шатром цветущей липы, обдало 

меня буйным благоуханием. Туманные громады 
поднимались по ночному небу, и когда поглощен 
был последний звездный просвет, слепой ветер, 
закрыв лицо рукавами, низко пронесся вдоль 
опустевшей улицы. В тусклой темноте, над же-
лезным ставнем парикмахерской, маятником 
заходил висячий щит, золотое блюдо. 

Вернувшись домой, я застал ветер уже в 
комнате: – он хлопнул оконной рамой и по-
спешно отхлынул, когда я прикрыл за собою 
дверь. Внизу, под окном, был глубокий двор, 
где днем сияли, сквозь кусты сирени, рубашки, 
распятые на светлых веревках, и откуда взле-
тали порой, печальным лаем, голоса,– старь-
евщиков, закупателей пустых бутылок,– нет-
нет,– разрыдается искалеченная скрипка; и од-
нажды пришла тучная белокурая женщина, 
стала посреди двора, да так хорошо запела, 
что из всех окон свесились горничные, нагну-
лись голые шеи,– и потом, когда женщина кон-

чила петь, стало необыкновенно тихо,– только 
в коридоре всхлипывала и сморкалась не-
опрятная вдова, у которой я снимал комнату. 

А теперь там внизу набухала душная мгла,– 
но вот слепой ветер, что беспомощно сполз в 
глубину, снова потянулся вверх,– и вдруг – 
прозрел, взмыл, и в янтарных провалах в чер-
ной стене напротив заметались тени рук, во-
лос, ловили улетающие рамы, звонко и крепко 
запирали окна. Окна погасли. И тотчас же в 
темно-лиловом небе тронулась, покатилась 
глухая груда, отдаленный гром. И стало тихо, 
как тогда, когда замолкла нищая, прижав руки к 
полной груди. 

В этой тишине я заснул, ослабев от сча-
стия, о котором писать не умею,– и сон мой 
был полон тобой. 

Проснулся я оттого, что ночь рушилась. Ди-
кое, бледное блистание летало по небу, как 
быстрый отсвет исполинских спиц. Грохот за гро-
хотом ломал небо. Широко и шумно шел дождь. 
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Меня опьянили эти синеватые содрогания, 
легкий и острый холод. Я стал у мокрого под-
оконника, вдыхая неземной воздух, от которого 
сердце звенело, как стекло. 

Все ближе, все великолепнее гремела по 
облакам колесница пророка. Светом сумасше-
ствия, пронзительных видений, озарен был 
ночной мир, железные склоны крыш, бегущие 
кусты сирени. Громовержец, седой исполин, с 
бурной бородою, закинутой ветром за плечо, в 
ослепительном, летучем облачении, стоял, по-
давшись назад, на огненной колеснице и 
напряженными руками сдерживал гигантских 
коней своих: – вороная масть, гривы – фиоле-
товый пожар. Они понесли, они брызгали 
трескучей искристой пеной, колесница крени-
лась, тщетно рвал вожжи растерянный пророк. 
Лицо его было искажено ветром и напряжени-
ем, вихрь, откинув складки, обнажил могучее 
колено,– а кони, взмахивая пылающими грива-
ми, летели – все буйственнее – вниз по тучам, 
вниз. Вот громовым шепотом промчались они 
по блестящей крыше, колесницу шарахнуло, 
зашатался Илья,– и кони, обезумев от прикос-
новения земного металла, снова вспрянули. 
Пророк был сброшен. Одно колесо отшибло. Я 
видел из своего окна, как покатился вниз по 
крыше громадный огненный обод и, покачнув-
шись на краю, прыгнул в сумрак. А кони, влача 
за собою опрокинутую, прыгающую колесницу, 
уже летели по вышним тучам, гул умолкал, и 
вот – грозовой огонь исчез в лиловых безднах. 

Громовержец, павший на крышу, грузно 
встал, плесницы его заскользили,– он ногой 
пробил слуховое окошко, охнул, широким дви-
жением руки удержался за трубу. Медленно 
поворачивая потемневшее лицо, он что-то ис-
кал глазами,– верно колесо, соскочившее с зо-
лотой оси. Потом глянул вверх, вцепившись 
пальцами в растрепанную бороду, сердито по-
качал головой,– это случалось вероятно не 
впервые,– и, прихрамывая, стал осторожно 
спускаться. 

Оторвавшись от окна, спеша и волнуясь, я 
накинул халат и сбежал по крутой лестнице 
прямо во двор. Гроза отлетела, но еще веял 
дождь. Восток дивно бледнел. 

Двор, что сверху казался налитым густым 
сумраком, был на самом деле полон тонким 
тающим туманом. Посередине, на тусклом от 
сырости газоне, стоял сутулый, тощий старик в 
промокшей рясе и бормотал что-то, посматри-
вая по сторонам. Заметив меня, он сердито 
моргнул: 

– Ты, Елисей? 

Я поклонился. Пророк цокнул языком, поти-
рая ладонью смуглую лысину:  

– Колесо потерял. Отыщи-ка. 
Дождь перестал. Над крышами пылали 

громадные облака. Кругом, в синеватом, сон-
ном воздухе, плавали кусты, забор, блестящая 
собачья конура. Долго шарили мы по углам,– 
старик кряхтел, подхватывал тяжелый подол, 
шлепал тупыми сандалиями по лужам, и с кон-
чика крупного костистого носа свисала светлая 
капля. Отодвинув низкую ветку сирени, я заме-
тил на куче сору, среди битого стекла, тонкое 
железное колесо,– видимо от детской коляски, 
Старик жарко дохнул над самым моим ухом и 
поспешно, даже грубовато отстранив меня, 
схватил и поднял ржавый круг. Радостно под-
мигнул мне: 

– Вот куда закатилось... 
Потом на меня уставился, сдвинув седые 

брови,– и, словно что-то вспомнив, внушитель-
но сказал: 

– Отвернись, Елисей. 
Я послушался. Даже зажмурился. Постоял 

так с минуту,– и дольше не выдержал... 
Пустой двор. Только старая лохматая соба-

ка с поседелой мордой вытянулась из конуры 
и, как человек, глядела вверх испуганными ка-
рими глазами. Я поднял голову. Илья караб-
кался вверх по крыше, и железный обод по-
блескивал у него за спиной. Над черными тру-
бами оранжевой кудрявой горой стояло заре-
вое облако, за ним второе, третье. Мы глядели 
вместе с притихшей собакой, как пророк, под-
нявшись до гребня крыши, спокойно и нетороп-
ливо перебрался на облако и стал лезть вверх, 
тяжело ступая по рыхлому огню. 

Солнце стрельнуло в его колесо, и оно сра-
зу стало золотым, громадным,– да и сам Илья 
казался теперь облаченным в пламя, сливаясь 
с той райской тучей, по которой он шел все 
выше, все выше, пока не исчез в пылающем 
воздушном ущелье. 

Только тогда хриплым утренним лаем за-
лился дряхлый пес,– и хлынула рябь по яркой 
глади дождевой лужи; от легкого ветра колых-
нулась пунцовая герань на балконах, просну-
лись два-три окна,– и в промокших клетчатых 
туфлях, в блеклом халате я выбежал на улицу 
и, догоняя первый, сонный трамвай, запахивая 
полы на бегу, все посмеивался, воображая, как 
сейчас приду к тебе и буду рассказывать о 
ночном, воздушном крушении, о старом, серди-
том пророке, упавшем ко мне во двор. 

 
Вторая половина 1920-х гг. 

 
Примечание. Пророк Илия (Илья) является в христианстве самым почитаемым ветхозаветным святым. В 
славянской народной традиции он – повелитель грома, небесного огня, дождя, покровитель урожая и плодо-
родия. На Руси ассоциировался со своим предшественником – языческим Перуном-громовержцем. Он ездит 
по небу на колеснице, гремит и пускает молнии, преследуя змея. Согласно Библии, его учеником и преемни-
ком был пророк Елисей. Вознесение Илии на небо описывается там так: «Илия сокрыт был вихрем,– и Елисей 
исполнился духом его». Возносясь, Илия оставил пророку Елисею свою верхнюю одежду («милоть»), сбросив 
ее ему уже с огненной колесницы. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%82%D1%85%D0%B8%D0%B9_%D0%97%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%80%D1%83%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D0%B8%D1%81%D0%B5%D0%B9_(%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BA)


Владимир Набоков 

 

ГРОЗА 

 
Стоишь ли, смотришь ли с балкона, 
деревья ветер гнёт и сам 
шалеет от игры, от звона 
с размаху хлопающих рам. 
 
Клубятся дымы дождевые 
по заблиставшей мостовой 
и над промокшею впервые 
зелено-яблочной листвой. 
 
От плеска слепну: ливень, снег ли, 
не знаю. Громовой удар, 
как будто в огненные кегли 
чугунный прокатился шар. 
 

Уходят боги, громыхая, 
стихает горняя игра, 
и вот вся улица пустая – 
лист озаренный серебра. 
 
И с неба липою пахнуло 
из первой ямки голубой, 
и влажно в памяти скользнуло, 
как мы бежали раз с тобой: 
 
твой лепет, завитки сырые, 
лучи смеющихся ресниц. 
Наш зонтик, капли золотые 
на кончиках раскрытых спиц… 

                                                                                                                                1923 г. 

 
 

 



ЗАДАНИЕ 2 (творческое). Отзыв на суждение Пушкина о комедии А.С. Грибоедо-

ва «Горе от ума».  

В конце января 1825 года в письме А.А. Бестужеву из с. Михайловского Пушкин ха-

рактеризовал комедию А.С. Грибоедова «Горе от ума», с которой только что познакомил-

ся по рукописи, привезенной А.А. Дельвигом. Впоследствии с чем-то в этой характери-

стике соглашались, а с чем-то спорили многие литераторы. 

Изложите свое мнение по поводу суждений А.С. Пушкина, высказанных в этом пись-

ме. 

Примерный объем вашего текста – 500 слов. 

___________ 

  

Фрагмент из письма А.А. Бестужеву: 

 
Слушал Чацкого, но только один раз, и не с тем вниманием, коего он достоин. Вот что мель-

ком успел я заметить: 

Драматического писателя должно судить по законам, им самим над собою признанным. 

Следственно, не осуждаю ни плана, ни завязки, ни приличий комедии Грибоедова. Цель его – ха-

рактеры и резкая картина нравов. В этом отношении Фамусов и Скалозуб превосходны. 

Софья начертана не ясно <…>. Молчалин не довольно резко подл; не нужно ли было сделать 

из него и труса? старая пружина, но штатский трус в большом свете между Чацким и Скалозу-

бом мог быть очень забавен. Les propos de bal*, сплетни, рассказ Репетилова о клобе, Загорецкий, 

всеми отъявленный и везде принятый – вот черты истинно комического гения. – Теперь вопрос. В 

комедии «Горе от ума» кто умное действующее лицо? ответ: Грибоедов. А знаешь ли, что такое 

Чацкий? Пылкий, благородный и добрый малый, проведший несколько времени с очень умным че-

ловеком (именно с Грибоедовым) и напитавшийся его мыслями, остротами и сатирическими за-

мечаниями. Все, что говорит он, очень умно. Но кому говорит он все это? Фамусову? Скалозубу? 

На бале московским бабушкам? Молчалину? Это непростительно. Первый признак умного чело-

века – с первого взгляду знать, с кем имеешь дело и не метать бисера перед Репетиловыми и то-

му подоб. 2). Кстати, что такое Репетилов? в нем 2, 3, 10 характеров. Зачем делать его гадким? 

довольно, что он ветрен и глуп с таким простодушием; довольно, чтоб он признавался поминут-

но в своей глупости, а не мерзостях. Это смирение черезвычайно ново на театре, хоть кому из 

нас не случалось конфузиться, слушая ему подобных кающихся? – Между мастерскими чертами 

этой прелестной комедии – недоверчивость Чацкого в любви Софии к Молчалину прелестна! – и 

как натурально! Вот на чем должна была вертеться вся комедия, но Грибоедов, видно, не захо-

тел – его воля. О стихах я не говорю: половина – должны войти в пословицу. 
 
* Бальная болтовня (франц.). 

 

Максимальная оценка за творческое задание 30 баллов. 
 
 
 

 

 
 

 

 

 
 


